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Abstract
This paper describes Hadiyya basic vocabulary gathered at Hosaina, following

Ninomiya (2016, 2017). In the paper, the vocabulary is shown in not a phonological
form but a phonetic form (i.e., International Phonetic Alphabet).
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LB THD, £= THHAE (0505) L>TWAHHEDIE, EFEHEOLRTF
BRCERE CERD T bDTHD, 4HDOT 4 — )V FRETT — X &
THTECTHD, RBWHEEIZIINT  —VBEOBEZRHET H L OK
W L2, BT —2OFICiE, TEINTENLOEHEE AN DFENE
RENz=d, ZotFEHR bR, ZFHO Amh.id Amharic (7 L T 58) 5
DIEHGETHL Z L2 BT 5,

£1: T 4 —YIBO LS

No. psLS B
0492 IXuy (yes) [é:jja]
(H: 276) eeyya,
(P: 138) esi
0493 | Wz, [ih6:jj6]
VS (no) (H: 271) bee?e, (H: 268) 43?8
(P:143) bé’e
0494 | ZAlcHiE | [dana:mballa]
(good day) (H: 274) dan-aamo (good E\\\, attratctive 7] 1) 7¢),
(P: 147) déno, danamo (schon & L\, rein fifiFE72 . sauber
15 72), (P: 142) balla (Tag H. &)
0495 | S L1975 [ GmmiThe]
(good-bye, (H: 301) t'umma (peace ‘fertility’(of land) “EFn THEIR) (1=
bye-bye) #1)), (H: 284) ih- (become (272 %, suit W&T 5. be
suitable to (25 L 72 %)
(P: 177) timma (Wohl . gesund f5E72), (P: 138) ih- (sein
T D)
0496 | T (P (@) | RESN TV DLAFDOLE. -ne, -n &\ 5 HERFD A5

DOFERIA I E NS, 6212, [tottfone] [ZDEEEIT] 4,
L LIEREDAT DS -ne, n X203 720, Bl 21X,
[tottfo] [ % EHE T,

(H: 295) -n,

(P2: 46) -@, -n (€ ulla=¢ ullan, in diesem Lande Z ® [ T)

L = OEHE A INEE L7-BS. [ne:s tottfone edamma:mo] [F 4 1XEEE CHIS 572 &9 LT
IAE LT=, -ne ICRFHNE N 965842 LT =72, [tottfone] KD T 7 ¥ > FTlEaw,
iz, T TIEBEROBEHREZ AT S 20,
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0497 | BLTY, & lla & D ERPFEOH AN D, B 21X, [kaballa
(and) so:do] [ HEBIH] 4 L2 L [ijuma ijapi] TRAOREE
FLORDY| 3D L DT -lla BN NEAELH D,
H) —
(P: 170) -na (und 3 X T, weil~® T, wahrend~ L7273 5)
0498 | (&)E BT, [mak’cém] 121 [i:né mak’cém] TFLE & 12,
()L x (H: 293) mak’ar,
(2 (with, (P: 167) maker
together, along
with)
0499 | 72, (0)bD | -B (LFEMNBEM), tte (EFEMN &), #1x1E. [an losantfo]
(be, is, are) (FL (BE) 136 <4), [an losantfot'te] (FA (k) 132%
i ¢
(H: 299) -tte,
(P) —
0500 | T (72\WY) -jjo. %l 21, [an losantfojjo] (F& (PBHE) 1ZZHR TIEL72WY),
(not) [an losantfottejjo] (FA (M) 1XZLHT TIE2RW)S,
(H: 270) -ayyo, (H: 299) -(tte)-ayyo
P) —
0501 | i (brain) [sawwilt h6ro:cé]
(H: 283) horoore (head A, hair of head (human) ZEDE (A
i), brain i), (H: 297) saw- (think & 2. %)
(P: 171) sawita (Meinung & %), (P: 158) hordre (Kopf 5H)
(—0722)
0502 | FOOL [ang6bba]
(palm) (H: 296) o(o)bboro, (H: 269) anga (hand T, arm fiiti)
(P: 139) obba (Handflaiche & @ O~ %), (P: 135) anga
(Unterarm Fiffiii, Hand )

2 ZORER AN LR,

Lz, A1 hRr—=v a0
S ZOFEEOIEIZEE L, [ijuma ijani wa:rama:ko] [FADOREEFRLORBHKTZ] L9 LT

WL, 205G LRk A PR —2a VORBERH LD,

[an kaballa so:do bat’o:mo] [FAIZA A &A@ ) &9 ST
BN OO, T TIRERAZ 3RS S,

ZITHLERANK

R D,
CEXE b, A2 MRy 3 S ORERD B D, BRSBTS 5.
S VL4 LFERRORIED =D, T2 TET D,
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0503 ZA5 L (fist) [tontd:ma]
(H: 299) tontommo,
(P: 175) tontoma
0504 | Py [mitk’e]
(muscle) (H: 294) mik’e (bone &),
(P: 168) mige (Knochen ‘&)
0505 | fifi (lung) [ERH A
(H: 288) k’adafara,
(P: 161) gadafara
0506 | ik [macd]
(kidney) (H: 294) muro,
(P: 169) mari, maré
0507 H (stomach) [g6dabd]
(H: 297) satto,
(P: 153) gddabo (Bauch fg),
0508 | Kf#, 5A. < | [te’ic0]
% (stool) (H: 274) ¢’iro (excrement HEit47),
(P: 179) ¢iro
0509 | /M, JR [fuma]
(urine) (H: 298) shuma, shume,
(P: 174) suma
(—576)
0510 22 (penis) [1a:ca]
(H: 297) shello,
(P) —
0511 25 (pubes, [téfo]
pubenda) H) —,
(P) —
0512 | # (nudity) [matacéntea]

(H: 293) mat’ar- (uncover HEx D, BIH 20245, reveal

KRBT D),

(P: 159) kallemara, (P: 168) matar- (berauben i$#&4 % die

Kleider rauben I % 53 ¢)
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0513 | < L® & [hatifeea:to]
(sneeze) (H: 282) hat(t)’-issh- (sneeze < L % &% 9 5),
(P: 156) héttesa
0514 | & (cough) | [kuttitea]
(H: 288) kutt’- (cough ¥ & %9 %),
(P: 161) kuttico
0515 | HL W [hafa:féttea]
(yawn) (H: 281) hafaff-e’- (yawn & < O'& 9~ %),
(P: 155) hafa’g’- (gdhnen < O'% 3 5)
0516 | Vb, Afr | [hétel]
(life) (H: 282) heecca,
(P: 157) hécea
0517 | # (poison) [marza] (Amh. marz)
(H) —,
(P: 162) qararé (bitter &\, Gift #&. Arznei 3K)
0518 | ® L. 74 A |[0rG:za] (Amh. ruz)
(rice) H) —,
(P) —
0519 X (bread) [da:b6?] (Amh. dabbo)
(H: 290) k’oresho (bread, unleavened /x> (fli & A4LTUV /R
),
(P: 146) dabbo (gesduertes Bot i - [T < 72 o 72/3Y)
0520 | % (potato, [diippitea] (Amh. donnogg)
taro) (H: 275) dinnicca,
(P) —
0521 | #&%¥ (corn, [wiita]
grain) (H: 303) wit’o (seed Fifi, grain #4). cereal #%). crop ={E
W),
(P: 180) wito (Samen 7&)
(—0522)
0522 | /N [k’ama]
(flour) (H: 288) k’ama,

(P: 145) bullo (Mehl ¥3. /INZ¥5. gemahlenes
gerostetes Getreide #\ N THEV N 72 H)
(—0521)
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0523 | bHE (sugar) [sikka:ra] (Amh. sokk™ar)
(H: 299) sukaara,
(P) —
0524 | By Z—% | [ké:ka] (Amh. kek)
(cake) H) —,
(P) —
0525 | fRAW) [agga]
(drink) (H: 269) ag- (drink fikZe),
(P: 134) ag- (trinken fikie)
0526 | A5 (tea) [c4é7] (Amh. say)
(H: 297) shayhe?e,
(P) —
0527 | % (hot [i:balwa]
water) (H: 284) iibba (heat £4), (H: 303) wo?0 (water 7K),
(P: 138) ibba (Warme £, Hitze & &), (P: 180) wo’o (Wasser
7K)
0528 | 4%L (milk) [ad6]
(H: 268) ado,
(P: 134) ad6
0529 | Bp3% [ata:kiflta]
(vegetable) H) —,
(P: 151) futé’e (Pflanzen HAK, Gemise % 3%)
0530 . (beans) [bak’éla] (Amh. bagela)
(H: 270) baak’ela,
(P: 142) baqgéla (Pferdebohne 7~ X)
0531 | & (barley, [s6°0]
wheat, oats (H: 298) s0?0, s07?a,
rye) (P: 172) s6’0 (Gerste KZ)
0532 | fiit (paddy —
plant) H) —,
(P) —
0533 | &5 (meal) [itted]
(H: 284) icca,

(P: 139) i&ca
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0534 | H&&¥ [cimagiitted]
(hare, rabbit) (H: 298) shumage,
(P: 174) Sumagicco
0535 | 274 (rat) [d&bajiteo]
(H: 274) dabay-icco,
(P: 146) dabayya, dabayyi¢ca
0536 | I (tusk, [Wileinkitted]
fang) (H: 303) wash-ink’e (canine tooth K#),
(P: 180) wiso (Hund X), (P: 139) inge (Zahn )
0537 | Jifi (cat) [4dU:nted]
(H: 268) aduuna, adun-co,
(P: 134) ad6nco
0538 | 15 % [k’6:cantiitte6] (Amh. qora)
(crow) (H: 290) k’oraanta,
(P) —
0539 |~k [handacekiitted]
(pigeon) (H: 281) handare?e, handarell-icco,
(P: 156) handaré
0540 | %% (monkey) | [da:géted]
(H: 288) k’amar-co, k’amacco (baboon t t . monkey %),
(P: 146) dagécco
0541 | F7-bH D [Mo: teitteo]
(beast) (H: 294) moocca (beast of prey £f & 72 2 E#),
(P: 169) mdeco (wildes Tier BF A i)
0542 | A A (male) —
(H: 280) goon-co, goona,
(P: 153) gonco (Mann 5%, mannlich £ 5 L)
0543 A A —
(female) (H: 294) meent-ic(c),
(P: 168) menti¢o (Frau Zz 1, weiblich Zz 5 L))
0544 | H&HE. W T2 2 | [bé:dukoki]

(victim,

sacrifice)

(H: 281) hagara (appearance 4+, i, sacrifice (of chiken,
goat) (35. IED) £HE),
(P) —
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0545 | E (trap) [k*a:ed]
(H: 288) k’aasha,
(P) —
0546 | #E (cage, [Kiictea:ta] (Amh. gorcat)
basket) H) —,
(P) —
0547 | ¥ (box, [sa:t5na] (Amh. saton)
case) H) —,
(P) —
0548 | Z (lid) [(fifttcO]
(H: 284) if-iish-aanco (cover stopper (e.g. cork) EIZ7E i
7ok (B Z1E, =/v27), mill top-stone By D 72 b DE ),
(P: 138) 1fissé (Deckel ., Stopfen #&, Zapfen = v 7)
0549 ~ v F [kiibidi:ta] (Amh. kabrit)
(match) H) —,
P) —
0550 | #ix (board, [t’arba] (Amh. téarb)
plank) (H) —,
(P: 171) sanga (Brett #ix, Ture K77)
0551 H 7 A —
(glass) H) —,
(P: 176) tarmiisa (Flasche Jffi, Glas 77 A (f&HGH))
(—0552)
0552 O (bottle) [t’&:rm0sd] (Amh. tarmus)
H) —,
(P: 176) tarmiisa (Flasche Jifi, Glas %77 A (f& H7%))
(—0551)
0553 | ML (plate) [s&jind] (Amh. sahon)
(H: 272) bitt’ira,
(P: 164) gima (ein kleiner geflochtener Teller #fi £ 7=/~ &
72 1L)
0554 | Z#E (cup) [siiné*€] (Amh. sini, soni)

(H: 298) siina,
(P: 150) fingana
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0555 | 27— [k’ Geed]
(spoon) (H: 289) k’assha,
(P: 163) gassa (Loffel aus Horn oder Holz A #dD & 2 W NEAK
B 27— )
0556 | f}EE [sacimma]
(cooking) (H: 297) sar- (cook by boiling, bake, fry, roast # C. 5. Bt
<, BFD, HBEVEEXICT S Z L TREET ),
(P: 171) sar-, ser- (machen {£% . tun 9%, kochen # %,
backen &< )
0557 | ~H <3 [mak’asa] (Amh. magas)
(scissors) H) —,
(P) —
0558 | #fk [g6biimma]
(sewing) (H: 279) gob- (sew #& 9),
(P: 153) gob- (nahen f& )
0559 | < L (comb) [mii:d6] (%44 ) (Amh. mido),
[ctdakka] (£t )
(H: 298) shudakk’a,
(P) —
0560 | #i (looking- [gagmo:?itta]
glass, mirror) (H: 293) mastaabota,
(P) —
0561 | fb#E (toilet) [lapp”’imma]
(H: 291) lapp’- (lie down %7z 4> % | anoint oneself H & CT&
),
(P: 164) lapp- (bestreichen ¥ %, salben & %)
0562 | & E (tool, [ma:wata]
instrument) H) —,
P) —
(—0587)
0563 "8+ [ba:dinéta] (Amh. barneta)
(hat, cap) H) —,
(P) —
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0564 | 4z (umbrella) | [dzant’514] (Amh. jantola)
H) —
(P) —
0565 | Efifiv —
(necklace) H) —,
(P) —
0566 | i [gimaZa]
(bangle, (H: 280) guma?a (bracelet fiifii, armband i #),
bracelet) (P: 154) guma’a (Draht £F4, Armring am Oberarm i
o)
0567 | #m (ring, [k>Uba?a]
wheel) (H: 290) k’uba?a,
(P: 163) quba’a (Finger (allgemein) #5(—#&AY72))
0568 | Hr [sdkk’a]
(band, belt) (H: 289) k’abato?o (belt of leather *=H D~ /1 ),
(P: 170) sabbata (Gurtel aus Stoff i D~ /L |)
0569 | XA [bola:1€] (Amh. bolale)
(trousers) (H: 299) sure?e ((modern) pants, trousers (BifX D) XK ),
(P: 172) suré’e
0570 | #t (shoe) [kop’é]
(H) —,
(P) —
0571 | JK (floor) [gat’a]
(H: 279) gat’a,
(P) —
0572 | AL (desk) [tarap’é:za] (Amh. tarappeza (table 7 —7 /1))
(H) —,
(P: 156) hatéra (ein grdsserer aus Bambus
geflochtener Tisch /7 Tk H L7 L W K& T —7 L)
0573 | A % (chair) [barte’ama]
H) —,
(P)
0574 | &= (room) [kéfifla] (Amh. kafal)
H) —
(P) —
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0575 | & (pillar) [Utaba]
(H: 302) utuba (pole £, center H1.Lb),
(P)
0576 | {#FF (toilet) | [Ju miing]
(H: 298) shuma, shume (urine J&), (H: 294) mine (house %),
(P: 174) $tima (Harn J&), (P: 169) mingé (Haus )
(—509)
0577 | fmhk& [fii:jimma]
(cleaning) (H: 277) fii?- (sweep 7 <),
(P: 150) fi’- (saubern 7311 %, fegen <)
0578 | M (gate) [g6:tc’4]
(H: 280) gooc’a (doorway J= [, threshold /&),
(P: 153) goca (Haustiire 3¢ 1)
0579 | Z (tomb, [wa:mma]
grave) (H: 302) waamma (funeral 283, grave &%),
(P: 179) wamma
0580 | Z&z: [wii216]
(funeral H) —,
ceremony) (P: 179) wi’lo (Weinen {i7. % 7 . Totenklage $4313%)
0581 | 4 (gold) [work’a] (Amh. warq)
(H: 302) wark’,
(P: 164) laga
(—0582, 0583, 0584)
0582 | #R (silver) [work’d]
H) —,
(P: 143) béro
(—0581, 0583, 0584)
0583 | #fil (copper) [work’a]
H) —,
P) —
(—0581, 0582, 0584)
0584 | £k (iron) [worck’a)

(H: 300) t’aara,
(P: 176) tara
(—0581, 0582, 0583)
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0585 | Kk [MOtora]
(machine) H) —,
(P) —
0586 HEhEL (car, [makii:na] (Amh. makina)
automobile, H) —,
motor-car) P) —
0587 | ®#+ (arms, [ma:wata]
weapon) (H: 295) muta (awl for baseketwork FE#H T.0D 7= & D 7 = §)
(P: 169) muta (muta?) (Ahle 22 X )
(—0562)
0588 | K& (drum) [t’arbé]
(H) —,
(P: 176) tarbe (grosse Trommel K & 72 K#F)
0589 | & (bell) [dawwola] (Amh. dawal)
(H: 275) dola (bell for cow 4=H D ~1),
(P: 148) dbla
0590 | 1 (flute) [t’armba] (Amh. turumba)
(H: 278) gambaabiiyya,
(P: 150) fildle, filolé’e
0591 | Jif£ (banner, [ba:ndica] (Amh. bandera)
flag) (H) —,
(P) —
0592 | BJ5 (ally) [bécitteo]
H) —,
(P: 139) 1ta (Freund ACE. [, Freundschaft & 1%), (P: 162)
garo (Freund &, fififf)
0593 | i« (enemy, [mas6?0]
foe) (H: 293) masokk-icco,
(P: 181) worétta (Feindshcaft <, &)
0594 | Bk4r (war, [bagado]
warfare) (H: 278) gaado (war #4+, campaign #&R),

(P: 140) 6ra, oramo (Krieg &4+, Kampf #&\ ), (P: 151) gado
(Krieg B4+, Kampf g\ )
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0595 | sk (burning, | [fokkimma], [Jokka]

fire) (H: 298) shokk- (burn #& 2. %),
(P: 174) $okk- (brennen X 2. %)
0596 | &, /L5 [kPita:ta] (Amh. gotat)
(punishment) H) —,
(P) —
0597 | Fi. i [k’arata] (Amh. garét)
(tax) (H: 279) gibira,
(P: 152) gébero
0598 | fE. M4, fEE% | [wa:ga] (Amh. waga)
(price, (H: 272) bito (value fi, price i),
cost) (P: 144) bito
(—0729)
0599 | A, & [mata:fa] (Amh. méshaf)
(book) H) —,
(P) —

0600 | #rRd [ga:zé:ta] (Amh. gazeta)

(newspepr) H) —,
(P) —

0601 | #&. #&0H] [miisifla] (Amh. mosal (likeness 2821, &, image 1 A
(drawing, —/, figure [X], mossale (example 3], figure [X]))
painting, H) —,
picture) P) —

0602 | Fi (letter) | [Kiita:bo:]

H) —,
(P) —

0603 | &% (talk, tale, | [wote’]
story) (H: 282) heesso (story #5. proverb i),

(P: 181) wossa (Nachrichit = = — X X v ¥&— Geriicht
M. FFf). Gerede M. 7. Prozess #:H|. Sache #1. H{F),
(P: 157) héssa (Geschichtchen /NG, Anekdote 3#5f)

0604 | ik (song) [gé:mar6?0]

(H: 286) kajja,
(P: 164) lallo
(—0605)
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0605

Y., FA
(dance)

[kéddzA]

(H: 286) kajja (song #X) ,

(P: 159) kaga (Brusttanz f§d 4 > )
(—0604)

0606

ik, AT
(journey, trip,
tour)

[ta: ko]
(H: 299) taakko,
(P) —

0607

RFx (rest)

[Uee:tato]
(H: 302) usheett’- (rest {Ke),
(P: 141) usetato (Ruhe *F-Fn, #fiF &, IRA)

0608

BHE

(cultivation)

[abu:11a]

(H: 268) abuulla (farm j2:1h)
(P: 133) abillin- (pfliigen Ft)
(—0610)

0609

<P (hoe)

[hé:da]
(H: 282) heeda (digging stick #ii 5 7= & O #, hoe < ),
(P: 157) hédda

0610

- (plough)

[4bU:14: ntted]

(H: 292) maarasha,
(P: 167) marasa’a
(—0608)

0611

99 (mortar)

[mojjé]
(H: 294) mooyye?e,
(P: 169) moyé’e

0612

S (fountain,
spring)

[b0?6]
(H: 273) bu?o,
(P: 145) bt’o

0613

A (valley)

[te’ébba]
(H) _1
(P: 178) ¢ébba (unten F(2)

0614

/& (bank)

[t6t1/0]

(H) —

(P: 175) tocco (Rand i)
(—0733)
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0615 I (wave) [hamba?14]
H) —,
(P) —
(—0617)
0616 a (foam) [cimba]
H) —,
(P: 157) hémba
0617 | % (thunder) | [hambu?la]
(H: 271) bank’a (lightning £ 2%, thunder ),
(P: 142) banga (Donner und Blitz & & fii )
(—0615, 0618)
0618 | fiok: [bank’a]
(lightning) (H: 271) bank’a (lightning fE2%, thunder ),
(P: 142) banga (Donner und Blitz & & fiG3%)
(—0617)
0619 | Z=% (air) [hé&fatte’a]
(H: 281) hafacca (wind J&l),
(P: 155) hafagdo (Wind Jal)
(—0620)
0620 | K&, KfE [hafatte’a]
(weather) (H: 281) hafacca (wind J),
(P: 155) hafa¢éo (Wind Jl)
(—0619)
0621 | MIZ= (rainy [hagajjé]
season) (H: 281) hageyye,
(P: 155) hagayé’e
0622 | W2 (dry [bifllg]
season) (H: 272) bille (desert #b%, drought (X2, dry season #z
),
(P: 144) billé’e
0623 | & (springtime, | [k’ard:t’0]
spring) (H: 288) k’araat’o (fall £k season of small rains /J>f D Z=£fi),
(P) —
(—0625)
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0624 | & (summer) —
H) —
(P) —
0625 | #k (autumn, —
fall) (H: 288) k’araat’o (fall £k season of small rains /) f§ D Z=£fi),
(P) —
(—0623)
0626 | & (winter) —
(H) _i
(P) —
0627 | —H. IEH [’ iciic€] (Amh. torr)
(January) H) —,
(P) —
0628 | _H [sakkatii:te] (Amh. yakkatit)
(February) H) —,
(P) —
0629 —H (March) | [magga:wiit€] (Amh. maggabit)
(H) —,
(P) —
0630 | 'UH (April) [ca:ecigd]
(H) _1
(P) —
0631 | itH (May) [¢’ilbé:ta] [gono:da] (Amh. ganbot)
(H) T
(P) —
0632 | /NH (June) [sané’&] (Amh. sane)
(H) _1
(P) —
0633 | EH (July) [h&:miilé:] (Amh. hamle)
(H) _1
(P) —
0634 | J/\H (August) | [t’6:miina:sé:] (Amh. tom (fast r)+ndhase (August /\ A))

(H) —,
(P) —
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0635 | JLH [M6s6r6?0]
(September) H) —,
(P) —
0636 | +H [t’ikiinté] (Amh. togomt)
(October) H) —,
(P) —
0637 | +—AH [cida:ca] (Amh. hodar)
(November) H) —,
(P) —
0638 | +_—_H [ti’is4:sd] (Amh. tahsas)
(December) H) —,
(P) —
0639 | HIEH [sanna] (Amh. sififio)
(Monday) (H: 296) sanno, sanna
(P: 171) s&nno
0640 | ‘kHEH [méa:gsanna] (Amh. maksanio)
(Tuesday) (H: 288) k’ac’a,
(P: 167) maksanno
0641 | /KIEH [6r6:ba] (Amh. rob)
(Wednesday) (H: 281) harbe?e
(P: 140) or6’o
0642 | KWEH [hamusa] (Amh. hamus)
(Thursday) (H: 286) kansa,
(P: 155) hamésa
0643 | 4 H [harba] (Amh. arb)
(Friday) H) —
(P: 136) arba’a
0644 | LWEH [hoffara]
(Saturday) (H: 283) hoffa?a,
(P: 163) gidame
0645 | HiEH [abba’a]
(Sunday) (H: 268) aba?a,

(P: 141) uhad
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0646 | H. H¥K [balla]
(day) (H: 271) balla,
(P: 142) bélla
(—0652, 0660, 0691, 0692, 0693)
0647 | I¥ (o’clock) [sé%a:ta] (Amh. saat)
H) —,
(P) —
0648 73 (minute) [daki’i:k’a] (Amh. dagiga)
H) —,
(P) —
0649 | ¥ (second) [sékénda] (Amh. sekond)
H) —,
(P) —
0650 | “FH (am., [h6:[6 fllagé]
morning) (H: 274) dara, (H: 283) hos- (pass i Z 7 /spend the day H H
%3 Z7), (H: 284) illage (front AijiZ)
(P: 159) hos3- (den Tag verbringen H H % i# Z97), (P: 138)
illago, illaga, illagén (vor FijIZ)
0651 | %1% (p.m., [h6:[6 lasagé]
afternoon) (H: 283) hos- (pass i = 9 /spend the day H ' % 18 = 37), (H:
291) lasage (% 12),
(P: 159) hoss- (den Tag verbringen H "'z Z4), (P: 165)
lasaga (nach #12)
(—0662)
0652 | —MEH [6:mballa]
(day before (H: 296) oomballa, (H: 271) balla (day H)
yesterday) (P: 142) balla (Tag H)
(—0646)
0653 | Bit& H [6ns6:do]
(day after (H: 296) on-soodo, (H: 298) soodo (tommorow H H)
tomorrow) (P: 140) 6nsodo, (P: 172) sddo (morgen Hi H)
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0654 | JEH (last [cig agana]
month) (H: 282) hig- (pass 1# %), (H: 269) agana (moon H),
(P: 157) heg- (hig-) (vorbeigehen i# %), (P: 134) agana
(Mond R{&D H ., Monat J& D A)
(—0657)
0655 | 2kH (next [wa:r6 agana]
month) (H: 302) waar- (come 3k %), (H: 269) agana (moon H),
(P: 179) war- (kommen 3 %), (P: 134) agana (Mond K&
H. Monat JED H)
(—0658)
0656 | 44 (this [Ké& ¢inted]
year) (H: 286) ka (this Z#1, Z ™), (H: 282) hiinco (year %)
(P: 167) ka maragé (in diesem Jahr 5 4£13), (P: 159) ka, ku
(diser Z L, Z D (HEEFEM))
0657 | =4 (last [cigC cinted]
year) (H: 282) hig- (pass i# %), (H: 282) hiinco (year 4F),
(P: 157) heg- (hig-) (vorbeigehen &%)
(—0654)
0658 | JK4E (next [wa:c6 ¢inted]
year) (H: 302) waaro-maarage, waaro-hinco, (H: 302) waar- (come
k), (H: 282) hiinco (year %),
(P: 179) war- (kommen 3k %)
(—0655)
0659 | & (ancient [ga:s do:11€]
times) (H: 278) gaas (former LARIjD . past times &),
(P: 152) gasso, gas dolle (friher LA, . ehedem LLA()
(—0661)
0660 | V27> (some | [matmat balla]

day, ever)

(H: 271) balla (day H),

(P: 168) matem (irgendein & % ~. irgendetwas {i]7>), (P:
168) mad-mad (einzeln {4 @), (P: 142) balla (Tag H)
(—0646)
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0661 | LLF(, Ail, AN | [ga:ssé]
(before) (H: 278) gaas (former LLF{, past times ),
(P: 152) gasso, gas dolle (friiner LR, . ehedem LLAT)
(—0659)
0662 | Litk, & &, @ | [laso] [lasagé]
H, OB (H: 291) lasage
(afterward(s)) | (P: 165) lasaga (Ende #&4>¥ . hernach #%(2)
(—0651, 0664)
0663 | XL ® [Kifttea]
(beginning) H) —,
(P: 166) luttéka
0664 |0 (end) | [lasé:nteo]
(H: 291) lasage (#412),
(P: 165) lasaga (Ende #44> ¥ | hernach #%12)
(—0662)
0665 | 7k (next) [wa:cd:kok], [awwano:kok]
(H: 289) k’att’ala (next ¥k subsequent £ 12k %),
(P: 179) war- (kommen 3 %), (P: 136) awan- (gehen 17 < |
marschieren 17193 %)
0666 | AL\, Enr [bé%]
(zero) (H) —,
(P) —
0667 | +— (eleven) | [tGmmd méatd]
(H: 299) tommo-mato
(P2: 50) tbmo mato
0668 | + (twelve) | [tdGmm6 IAmd]
(H: 299) tommao-lame,
(P) —
0669 | + = (thirteen) | [tGmmo s&sd]
(H: 299) tommao-saso,
(P) —
0670 | P4 [tommo s6:c0]
(fourteen) (H: 299) tommo-sooro,

(P) —
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0671 | +1. (fifteen) | [tdmmo 6ntd]
H) —
(P) —
0672 | +75 (sixteen) | [tbmmo 1668]
H) —
(P) —
0673 | +t [tommo lamard]
(seventeen) H) —,
(P) —
0674 | +/\ [tommé sadé:ntd]
(eighteen) H) —,
(P) —
0675 | +Ju [témmé f6:nsO]
(nineteen) H) —,
(P) —
0676 —+ (thirty) [sadé]
(H: 296) sade,
(P2: 50) sadde
0677 | U+ (forty) [s6cé]
(H: 298) sore,
(P2: 50) sore
0678 | ft (fifty) [Ontajjé]
(H: 296) ontayya
(P2: 50) ontaye
0679 Nt (sixty) [16A4jjé]
(H: 292) loyayye
(P2: 50) lohaye
0680 | 72272 Lw 5. L | [lamalajje]
HLw 9 (H: 291) lamarayye,
(seventy) (P2: 50) lamaraye
0681 | /\+ (eighty) | [sadé:ntajjé]

(H: 296) sadeentayye,
(P2: 50) sadentaye
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0682 | < Lw 9, & | [honsdjje]
ILw 9 (H: 283) honsa-yye,
(ninety) (P2: 50) honsaye
0683 | T (thousand) | [kima]
(H: 288) kuma,
(P: 161) kima
0684 J7 (ten [tdm kama]
thousand) H) —,
(P) —
0685 | #5— (first) [lutt*ané]
(H: 292) lutt’ane,
(P2: 50) lut
0686 | &5 — (second) | [l&?méané]
(H: 291) la’m-ane,
(P2: 50) 1&’me
0687 | &5 = (third) [sattané]
(H: 297) satt’-ane,
(P2: 50) satte
0688 — A\ (alone, [mullamé]
one person) (H: 294) mullam (only ME— ),
(P2: 50) mad manco, (P: 169) mula (ein anderer 1)
0689 — A (two [lam méanna]
people) (H: 291) lamo (two2), (H: 293) manna (people A %),
(P2: 50) ldam manna, (P: 164) lamo (2), (P: 167) manco (Plur.
manna) (Mensh Af#, Mann %)
0690 — A (three [s&s manna]
people) (H: 297) saso (three3), (H: 293) manna (people A %),
(P: 171) saso (drei3), (P: 167) manco (Plur. manna) (Mensh A
fil. Mann )
0691 | —H (thefirst | [Agan ct balla]
day of a (H: 269) agana (moon H), (H: 292) lutt’ane (first Z5—®D),
month) (H: 271) balla (day H)

(P: 134) agana (Mond X{&® H | Monat J&® H), (P: 167) lut
(Anfang (% L &), (P: 142) bélla (Tag H)
(—0646)
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0692 | —H (the [4gan ram balla]
second day of a | (H: 269) agana (moon H), (H: 291) lamo (two2), (H: 271)
month) balla (day H),
(P: 134) agana (Mond K{&® H . Monat [ H), (P: 164)
lamo (2), (P: 142) balla (Tag H)
(—0646)
0693 | —H (thethird | [Agan séat balla]
day of a (H: 269) agana (moon H), (H: 297) saso (three3), (H: 271)
month) balla (day H),
(P: 134) agana (Mond K{&® H . Monat [ H), (P: 171)
saso (drei3), (P: 142) balla (Tag H)
(—0646)
0694 | & (number [t’ig0]
(one)) (H: 300) t’igo,
(P: 176) tégo
0695 | F4 (yen) —
(H) —,
(P) —
0696 | % (year) [6murd]
H) —,
(P: 167) marage (Jahr 4, 4F#7)
0697 | #RAL; (baby) | [te’i:1a]
(H: 273) c’iila ((to 6 yrs.?) baby (6 i%? £ TD) %h7),
(P: 148) dida beto (unmiindiges Kind = % 4 & 1 fit,
Saugling 7R AEh), (P: 178) ¢ila (ganz klein, winzig 4= < /N &
VN, A, Saugling 7R AES)
0698 | KA [k’6:ca]
(grown-up, H) —
adult) P) —
0699 | %Y (old [l6mmanna]
age) (H: 291) lob (big K &), (H: 293) manna (people A %),

(P: 166) lommanco, lommancoto, (P: 165) I6ba, 16bba (viel %
VY, gross K& W), (P: 167) manco (Plur. manna) (Mensh A
fil. Mann %)

(—0700, 0702)
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0700 | #. WH [mé2nmanna]
(parents) (H: 270) anno?0-amo?0, (H: 293) manna (people A %),

(P: 167) manco (Plur. manna) (Mensh Afil. Mann %)
(—0699)

0701 | K#7 (husband | [mante6 méntifttco]

and wife) (H: 293) man-co (man %, person A), (H: 294) meent-ic(c)

(female %),
(P: 167) manco (Plur. manna) (Mensh Aff, Mann %), (P:
168) mentico (Plur. ménto) (Frau ZcM, 2. weiblich Zc )

0702 | JcfH (ancestor) | [I6b anna] (5 14:5R),
[16b ama] (ZctER)
(H: 291) lob (big K & V), (H: 269) anna (father 42), (H: 269)
ama (moter),
(P: 166) lobbanna (Grossvater f142), (P: 165) l6ba, l6bba
(viel ZV>, gross KX \), (P: 135) anna (Vater 42), (P: 135)
ama. amati (Mutter £})
(—0699)

0703 | &5 (nephew) [abbaj bé:t6]
(H: 268) abbayyo (brother %.55), (H: 271) beeto (boy V47,
(P: 133) abbaybéto, (P: 133) abbayo (Bruder 5.z8), (P: 143)
béto (Sohn E+-. Kind &%)

0704 | IE (niece) [abbaj landifttco]

(H: 268) abbayyo (brother %), (H: 291) landa, landooma
(virgin &%¢, girl V%),

(P: 136) ay landicoti, (P: 133) abbayo (Bruder 5i.z8), (P: 164)
landi¢oti (Tochter 4, Jungfrau 24 7z)
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0705

$E5H (cousin)

[4nn&baj bé:to] (22 15 1AL D .7,

[4nnabaj landiitted] (5 7L D B+),

[ama:j bé:td] (RESTBURED BF),

[ama:j landiitted] (REJ7 BUREDAR),

[é:cim bé:td] (FE A D B,

[é:¢im landiitted] (B: 7B D ),

[4d bé:td] (KR I7BURED B 1),

[4d landiitted] (5 J7BURE D),

(H: 269) ann-abbayyo (uncle, paternal f{%¢, & J5 D), (H:
271) beeto (boy 4F), (H: 291) landa, landooma (virgin &
. girl 0 4g), (H: 269) amayya (aunt, paternal £(EE, 57
?), (H: 276) eeshimma (uncle, maternal £(42. )5 D), (H:
268) ada (aunt, maternal £ E:, £EJ5 D),

(P: 135) annabbaybéto (\etter,
Grossvater [A] UtH A % £#-2 1€ 5), (P: 135) annabbayo
(Onkel 42, Vaterbruder &2 ™ 5.26), (P: 143) béto (Sohn E.
. Kind 7-&'%), (P: 164) landicoti (Tochter 4, Jungfrau
b 1z), (P: 135) amayyi (Tante miitterlicherseits £} 5 OFUEE),
(P: 138) ési, ésima, eSimamana (Mutterbruder £ i 55), (P:
133) adayye (Tante véterlicherseits 42 J7 D FF)

wenn vom Gleichen

0706

B (relation,
kindred)

[k’4rmanted]
(H: 288) k’aro (relative Fi%H),
(P) —

0707

5 (greeting,
salute)

[t’Gdmma:t6]

(H: 301) t'umma (peace ‘fertility’(of land) “=Fn [AEIR) (£
HiD)),

(P: 177) tmmata

0708

R, S
(Mister, Mrs.,
Miss)

[ga:ceé] (Amh. gasse), [abba:jjo] (A 1E),
[Wéjzar6], [immé:te] (BE#S 2o k)

(H: 268) abbayyo (brother i7.28),

(P: 133) abbayo (Bruder '.26)

0709

& X (answer)

[d&battea]

H) —,

(P: 146) dabacco
(—0710)
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0710

I (reply)

[dabatteca]

H) —,

(P: 146) dabacco
(—0709)

0711

S/ (teacher)

[16siis4:nte0]

(H: 292) los-is-aanco, (H: 292) los- (learn & 9 . accustomed,
be —to H11 5, ~12),

(P: 166) lossissanco, (P: 166) loss- (lernen & 9 . sich
gewohnen [Hi1 %)

(—0712, 0728)

0712

EFE (pupil)

[16s4:nted]

(H: 292) los-aanco, (H: 292) los- (learn & 9 . accustomed, be
—to BN D, ~I2),

(P: 166) loss- (lernen ¥ 5 | sich gewohnen fE#1 %)

(—0711, 0728)

0713

F A (host,

master)

[ddna:n&:nted]
(H) K
(P: 169) moll anna (Herr =)

0714

+ (king)

[adifla]

(H: 268) adila (chief 7~ % | (clan) leader (—f& D) V — & —,
king ),

(P: 134) adilo, -a

0715

EENECIN
(officer,
official)

[d&:nnd]
(H) B
(P: 147) danna (der Richter £ 'E)

0716

PN
(merchant,
trader)

[daddaca:nteO]

(H: 268) daddar-aanco, (H: 274) daddaro (trade %25 .
business £ &),

(P: 146) daddaranco, (P: 146) daddaro (Handel 7% 5% .
Handeltreiben 5 )

(—0730)

0717

=3 (doctor)

[hékif:nted] (Amh. hakim)

(H: 274) c’ir-eessa (doctor, traditional £ ({f&HErI7R)),

(P: 157) hayyo (ein gelehrter Mann #2723 @ BPE,  Arzt [£
#), (P: 162) qararissdohhéni (Arzt [£35)
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0718 | M= [bé&t” hagard]
(profession, (H: 271) bat’o (work f1:5%), (H: 281) hagara (appearance 4}
occupation) .. L, sacrifice (of chicken, goat) E & D, [L1FED)),
(P: 143) bato (Arbeit {155, 58, k)
(—0753)
0719 W 2, b AT | [dimd]
(cripple) (H: 275) dima (lame person & 23R H H72 N),
(P: 147) dima
0720 | J&¥) (thief) [gama:nted]
(H: 278) gam-aanco (thief JE&, robber &%),
(P: 151) gamanco
0721 | G, o [k’ awwa]
(fool) (H: 289) k’awwa (foolish 7372, crazy £ & 6 U 72\,
mad F&3E L 72),
(P: 161) qaua (dumm E)>72)
0722 | %FFH (mind, | [sAwwiité]
feeling) (H: 297) saww- (think % %2 %),
(P: 171) sawita (Meinung & i)
(—0501)
0723 2. 2% 05 | [hak’aw]
(dream) (H: 280) ha(a)k’awwo,
(P: 155) hagawo
0724 | EWBE (sense, [térato]
meaning) H) —,
(P: 148) ditha
0725 (country, [RIEY
state, nation) (H: 302) uulla, u(u)lla (country [El, land 1),
(P: 141) dlla
0726 | 5 (world) [hé:cgatté]
H) —,
(P) —
0727 | =S¢, <FPi [t"Gmé:nte béjjo]
(temple) (H: 271) beeyyo (place %7),

(P: 143) béyo (Ort 3577, Platz Jin3%. AT, Stelle S3FT. B
i)
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0728

“F% (school)

[16s4?n miiné]

(H: 292) losa’n mine, (P: 166) loss- (lernen ¥ 9 . sich
gewohnen 1541 %), (H: 294) mine (house %),

(P: 166) loss- (lernen # 5 | sich gewohnen 1E#1 %), (P: 169)
miné (Haus %)

(—0711, 0712)

0729

.

i, i
(market)

[Mmé:ca]

(H: 294) meera (market 35, value fE, price ffi#%),
(P: 168) méra

(—0598)

0730

P, S
(store, shop)

[st:ka] (Amh. suq), [dadda?c miiné]

(H) (H: 274) daddaro (trade 225, business £ 3% &), (H:
294) mine (house %),

(P: 146) daddaro (Handel p% 52, Handeltreiben H¢5|), (P: 169)
miné (Haus %)

(—0716)

0731

EAT

(residence)

[hé:te béjjo]

(H: 282) hee?- (live {¥7¢), (H: 271) beeyyo (place 3 77),

(P: 157) he’6m béyo, (P: 157) he’- (leben f¥:i¢), (P: 143)
béyo (Ort %571, Platz /%5, %5, Stelle %37T. E k)

0732

% (neighbour)

[6114]
(H: 295) olla?a,
(P: 140) oll&’a (Dorf £, Nachbar [ A\)

0733

B, BER
(border,

frontier)

[t6ttfo]

(H: 274) daanga (border 52 5%, frontier [E5%.,
(P: 175) to¢eo (Rand ¥fi), (P: 182) zaud’a
(—0614)

limit FE5)

0734

B (east)

[6:Aine ficd]

(H: 277) ellinc fir-oo-kollo, (H: 277) ellin-co (sun XF%), (H:
277) firo (exit Hi11),

(P: 137) ellenco (Sonne KF5), (P: 150) firo (Ausgang Hi 1,
Ausweg fifik J71E)
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0735 | 74 (west) [&:Kinte Aggd]
(H: 277) ellinc aag-oo-kollo, (H: 277) ellin-co (sun “KE5), (H:
268) aag- (enter A%, set (of sun)ikie (KE5 D)),
(P: 137) ellenco (Sonne XF5), (P: 134) agg- (hineingehen A
% . eindringen AV iAZe, zu etw. gelangen~ {275 <)

0736 | 5 (south) [W6c6:c Kollo]
(H: 302) waro (inside P35, interior PN{HI, under Fi2),
(P: 181) woron kollo (nach unten FJ5(2), (P: 160) kollo
(nach~~~, zu~~~, durch~% 1> T, gegen~ & [Lig L
<)

0737 | 4k (north) [hana:n kolld]
(H: 281) hana (over [={Z. above [i2),
(P: 155) hana’n kolla (nach oben _7512), (P: 160) kollo
(nach~~~, zu~~~, durch~%i# > T, gegen~ & iz L
<)

0738 | Hl [da:ha kol16]

(direction) H) —,

(P: 160) koéllo (nach~~~, zu~~~, durch~% i8> T, gegen
~ &g L 7)

0739 | %t (point, tip) | [1Gd6]
(H: 292) ludo (point 4%, summit [LITE, peak TE /5. top fix i
#h),
(P: 166) luda (Knopse Z£. Zipfel Jcii)

0740 | #€ (length) [k*é:c4:?18]
(H: 289) k’eeraa’la (long E\ . tall D &EY),
(P: 163) gerd’la, qgeralla (lang £ \), (P: 163) qgera’léma
(Lange & X)

0741 K5 (width) [hara:ciimma]
(H: 281) haraara (wide B AV,
(P: 156) harar- (sich erweitern JX75 > Ty %)
(—0742)

0742 & (breath, [haré:ciimma]

width)

(H: 281) haraara (wide g /A Y),
(P: 156) harar- (sich erweitern JX725 > Ty %)
(—0741)
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0743 6. [miida:dé]
(beside, (H: 294) midaado (rib(s)i'E . side BEIE ., {1l 5),
alongside) (P: 168) medado (Seite 1 %)
0744 | &Y, FHA [d&rité], [hégé:go]
(surrounding (H: 282) hegeego ((of house) vicinity (5 ®) f+iT),
environment) (P: 140) olla’dma (Nachbarschaft J& ¥ ), (P: 173) $iné’e
(Umgebung B85%. & V. Nachbarschaft & 1)
0745 | & (surface) [bifddiika:to]
H) —,
(P) —
0746 | Z (reverse) [wa:mét kollo]
(H) —,
(P: 160) kéllo (nach~~~, zu~~~, durch~ % 1> T, gegen
~ &g L 7T)
0747 | & (shade) [hafa]
(H: 281) hafa,
(P: 155) hafa
0748 | 1 (middle) [lambéé]
(H: 291) lambe?e (middle H9&, center H.0»),
(P: 164) lambé’e
0749 | i (bottom) [lagimd]
H) —,
(P) —
0750 | Ju, M [do?ité]
(circle) H) —,
(P: 148) do’issa (Kreis ], Umfang #i[H)
0751 | # (line) [696¢a]
(H: 295) ogora (row %1|. line ),
(P) —
0752 | FI (mark) [méré?é]

(H: 270) ass-icca (message /=5 . mark F),
(P: 167) maré’e (Vorzeichen JE L, HI)
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0753 | J& (form, [hagac]
shape) (H: 281) hagara (appearance #} 5., 3, sacrifice (of chiken,

goat) (5. HI=ED) A#E),
(P: 163) qoca (Gestalt 24k, Wesen SE1K)
(—0718)

0754 | %% (each [Annéteannéted]

one, every one) | (H) —,

(P) —
0755 | fa[> [mallawwa]
(anything, H) —,
something) (P: 168) matem (irgendein & %~ irgendwas {i]7)>)

T ANTEENOOMEHGENEY (B, 0518 T L, 74 X, 0519 [/
V) AETEO=O o B (B, 0553 TIIL), 0554 TAHE) 72 &), & (#.
0627 [—H ., IEH ], 0639 THIEH | ) e X THIZE N, HAICEAL T,
12 ODHDODETHT INTENPOEH SN TWEHIRTIE 2o, BHA
LIEFEOWRETH D, WRICEH LT, 7TANTEIZBW TS TRbo
TWDHEEICR LT, T 4 —VEETIEERICEE (EIZalkE) 240
MZDHEENSEHEBEINT, TO—HEZLLFIZRT,

- 0517 %] : Amh. marz —marza

+ 0524 ¥+ /77— : Amh. kek — ke:ka
- 0550 T#%] : Amh. tarb — t’arba

+ 0552 TTYAJ : Amh. tarmus — t’a:rmusa

Zofth, FEEHICHEAMIMESND5GE (0641 TKMER ) : Amh. rob —
oroba) RFEEHICFE N MEN 545G (0643 T4 M H | . Amh. arb —
hacha HBLE ST ATIESMZ S KD L 5 I FHEDO BB BIE I LT,
b DEEHTOIZE D w ~DZA4k (0629 [=H ) : Amh. méaggabit —
magga:wiite), i H 2 B IESL B ~ZE{k (0597 THL, B4 : Amh. garat —
kK’arata) 23 HLHNT,
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